
प"हलो पटक ज)चाउ- "बरामीस)ग अ5य 7वा79य स:7था< "दएको ’"सफा"रस प@ ("नदान तथा उपचार जानकारी
<िखएको प@)’ नभएको FयिGत आफIखJसी अ7पतालमा आएको खKडमा, प"हलो पटकको ज)चाउ- खचM बाNक ’O5P
Q योयोही (आफIखJसी चयन गR बापतको जा)च शJTक)’ (　　　　　Uन) प"न भJGतानी गनJMपनVछ।

初診時の患者様で、他の保険医療機関からの「紹介状（診療情報提供書）」をお持ちでない
方が直接来院された場合、初診料とは別に「選定療養費」（　　　　　円）を頂いておりま
す。

यो कागजात िच"कYसक र कानJनी "वष[श\ आ"दको सJप"र]^णमा तयार ग"रएको छ। जापान र अ5य रा àको भाषा वा bणाली आ"दको
िभ5नताको कारण Fयाcयामा िभ5नता सdजना भएको eला, जापानी भाषालाई bाथिमकता "दइ-छ।
本資料は、医師や法律の専門家等の監修をうけて作成されておりますが、日本と外国の言葉や制度等の違いに
より解釈の違いが生じた際には、日本語を優先とします。

Source: Ministry of Health, Labour and Welfare website出典：厚生労働省ホームページ
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